
DAROVACIA ZMLUVA
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších

predpisov (ďalej ako „Občiansky zákonník“)

(ďalej len ako „zmluva“)

Darca;
LenDo, občianske združenie
Sídlo: Landererova 7866/12, 811 09 Bratislava
Právna forma: občianske združenie, odborová organizácia a organizácia zamestnávateľov 
IČO: 51273730
Registračné číslo: VVS/1-900/90-52833 
Registrový úrad: Ministerstvo vnútra SR 
Zastúpený: Mgr. Martina Gašparičová, predsednička 
(ďalej ako „darca“)

Obdarovaný:
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Primaciálne námestie č.1, 814 99 Bratislava
Zastúpený: Mgr. Richard Tekel, PhD., poverený vedením Centra pre deti a rodiny REPULS, podľa Podpisového 

poriadku platného a účinného ku dňu uzavretia tejto zmluvy 
IČO: 00603481 
DIČ: 202037813 
Bankové spojenie: ČSOB 
IBAN: SK37 7500 0000 0000 2582 9413 
(ďalej ako „obdarovaný“)

Článok I 
Predmet zmluvy

1. Predmetom a účelom tejto zmluvy je darovanie finančných prostriedkov Centru pre deti a rodiny REPULS, ktoré je 
zariadením hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, zriadeným v zmysle zákona č.305/2005 Z.z. o 
sociálnoprávnej ochrane detí a sociálnej kuratele v znení neskorších predpisov (ďalej len „Centrum pre deti a rodiny 
REPULS).

2. Darca sa zaväzuje poskytnúť obdarovanému peňažný dar vo výške 2.500,- €, slovom dvetisíc päťsto eur.
3. Peňažný dar darca poskytuje na úhradu nákladov súvisiacich s financovaním denného tábora pre deti 

realizovaného v dňoch od 10.07.2023 do 21.07.2023 odbornými pracovníkmi Centra pre deti a rodiny REPULS.
4. Darca dar bezodplatne prenecháva obdarovanému do jeho vlastníctva a obdarovaný tento dar prijíma.
5. Darca berie na vedomie, že poskytnutie daru nezaväzuje obdarovaného na vykonanie žiadnej protislužby 

majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty v prospech darcu alebo jemu blízkej osoby.
6. Darca vyhlasuje, že dar nepochádza z trestnej činnosti alebo z účasti na trestnej činnosti, z legalizácie príjmu z 

trestnej činnosti, jeho pôvod nie je nezákonný a dar je bez vád.

Článok II
Záväzky zmluvných strán, spôsob, miesto a termín plnenia predmetu zmluvy

1. Darca sa zaväzuje dar označený v či. I tejto zmluvy vyplatiť obdarovanému v hotovosti do 10 dní od podpísania
tejto zmluvy. Konkrétne miesto a termín (dátum a čas) odovzdania daru oznámi darca obdarovanému najneskôr 3 
pracovné dni pred plánovaným termínom odovzdania daru. Odovzdanie daru obdarovanému bude potvrdené v 
Protokole o odovzdaní a prevzatí daru (ďalej len „protokol“ ), ktorý bude podpísaný oboma zmluvnými stranami 
a každá zmluvná strana obdrží jedno vyhotovenie protokolu. Obdarovaný nadobudne vlastnícke právo k daru 
momentom jeho prevzatia v súlade s týmto odsekom.

2. Obdarovaný sa zaväzuje použiť finančné prostriedky výlučne na účel uvedený v čl. I ods. 3 zmluvy.
3. Darca je oprávnený domáhať sa vrátenia daru, ak by sa obdarovaný správal k nemu tak, že by tým hrubo porušoval

dobré mravy alebo v prípade, ak použije dar v rozpore s účelom a so svojimi povinnosťami podľa tejto zmluvy.



4. Zmluvné strany sa dohodli, že obdarovaný nebude verejne komunikovať poskytnutie daru od darcu.
5. Obdarovaný sa zaväzuje zabezpečiť preukaznosť a úplnosť účtovnej evidencie súvisiacej s predmetom a účelom

finančnej podpory podľa tejto zmluvy.
6. V prípade, že by použitiu daru na účel uvedený v či. i ods. 3 tejto zmluvy a/aiebo v termíne uvedenom v odseku 1 

tohto článku bránili okolnosti, ktoré v čase podpisu tejto zmluvy obdarovanému neboli známe, obdarovaný a darca 
môžu účel a/aiebo termín použitia daru zmeniť dodatkom k tejto zmluve.

Článok III 
Komunikácia zmluvných strán

1. Zmluvné strany sa dohodil, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou bude prebiehať prioritne 
elektronicky prostredníctvom e-mailov uvedených v záhlaví tejto zmluvy. Písomnosť doručovaná elektronicky na 
e-maiiovú adresu sa považuje za doručenú:

a. okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo
b. nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.

2. Doporučené doručovanie prostredníctvom pošty sa vyžaduje najmä v prípade podstatných okolností trvania
zmluvy, ako napríklad vrátenia daru. Za riadne a preukázané doručenie písomnosti doručovanej prostredníctvom 
pošty sa považuje okrem okamihu prevzatia zmluvnej strany, ktorej je písomnosť adresovaná (ďalej len „adresát" 
v príslušnom gramatickom tvare), aj prípad, keď:

a. adresát jej prijatie odmietne; za deň doručenia písomnosti sa považuje deň jej odmietnutia,
b. adresát si doručovanú písomnosť uloženú na pošte nevyzdvihne, pričom doručovateľ doručoval 

písomnosť na adresu sídla adresáta uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na poslednú známu 
adresu adresáta. Za deň doručenia sa pokladá siedmy (7.) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa 
uloženia doručovanej písomnosti na pošte.

3. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomnosti na základe tejto zmluvy sa zmluvná strana 
zaväzuje o tejto zmene bezodkladne, najneskôr však do 7 kalendárnych dní od kedy zmena nastane, písomne 
informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne 
oznámená druhej zmluvnej strane.

Článok IV 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.

2. Obdarovaný sa zaväzuje zabezpečiť preukaznosť a úplnosť účtovnej evidencie súvisiacej s predmetom a účelom 
finančnej podpory podľa tejto zmluvy.

3. Akékoľvek zmeny a dodatky k tejto zmluve je možné uskutočniť výlučne písomnou formou a po vzájomnej dohode 
oboch zmluvných strán.

4. Zmluvné strany záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilé k uzatvoreniu tejto zmluvy, ich zmluvné prejavy sú vyjadrené 
zrozumiteľne, slobodne a vážne, bez pocitu tiesne alebo inak nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi 
podpismi.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia 
vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy majú príslušné súdy 
Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.

6. Zmluvné strany sa dohodil, že pokiaľ v dôsledku zmeny či odlišného výkladu právnych predpisov alebo judikatúry 
súdu bude v niektorom z ustanovení tejto zmluvy nájdený dôvod neplatnosti právneho úkonu, zmluva ako celok 
naďalej platí, pričom za neplatnú bude možné považovať iba tú časť, ktorej sa dôvod neplatnosti priamo týka. 
Zmluvné strany sa zaväzujú toto ustanovenie doplniť či nahradiť novým dojednaním, ktoré bude zodpovedať 
aktuálnemu výkladu právnych predpisov a zmyslu a účelu tejto zmluvy. Pokiaľ v niektorých prípadoch nebude 
možné riešenie tu uvedené a zmluva by bola neplatná, zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne po tomto zistení 
uzavrieť novú zmluvu, v ktorej prípadný dôvod neplatnosti bude odstránený a doposiaľ prijaté plnenia budú 
započítané na plnenie zmluvných strán podľa takejto novej zmluvy. Podmienky takejto novej zmluvy vychádzajú 
pritom z pôvodnej zmluvy.

7. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každý je originál a všetky budú predstavovať jeden 
a ten Istý dokument. Každá zmluvná strana obdrží dva (2) rovnopisy tejto zmluvy.



Táto zmluva nadobúda platnosť dnom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
Informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov 
v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka.

Za darcu:

íí A'K

Za obdarovaného:

Lenbc/
Mgr. Martina Gašparičová, 

predsedníčka

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
Mgr. Richard Tekel, PhD., 

vedúci Centra pre detí a rodiny REPULS


